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Maintenance.
Intro.
Thank you for purchasing 
one of our products. 
We manufacture willing 
to provide reliable and 
long-lasting items and thus 
advise their correct care 
and maintenance.  

Surfaces.
An improper cleaning 
may cause damage on the 
external protection layer of 
the product. 
To enjoy the product for 
many years, please follow 
these cleaning instructions.

Cleaning.
Before cleaning, examine 
in detail the surface you 
are going to clean. Use hot 
water mixed with soap or 
bathroom liquid cleaners. 
Rinse with clean water 
to eliminate any trace of 
detergents. 

Reminder.
Do not use any product 
that may contain phospho-
ric acid, hydrochloric acid, 
muriatic acid, formic acid 
or acetic acid. Never mix 
cleaning products. Do not 
use cleaning devices with 
abrasive effects. Dry the 
surface to avoid limescale 
deposits. 

Warranty clause: 
Failure to observe the 
maintenance instructions 
may result in the invalida-
tion of the warranty.

Introduction.
Merci d’avoir acheté un 
de nos produits. Nous 
fabriquons disposés à 
fournir des articles fiables 
et durables et nous vous 
conseillons leur correct 
soin et entretien.
Surfaces.
Un nettoyage inapproprié 
peut endommager la cou-
che de protection externe 
du produit.
Pour profiter du produit 
pendant de nombreuses 
années, veuillez suivre ces 
instructions de nettoyage.
Nettoyage.
Avant de nettoyer, exami-
ner en détail la surface que 
vous allez nettoyer. Utilisez 
de l’eau chaude mélangée 
avec du savon ou des 
nettoyants liquides pour la 
salle de bain.
Rincer à l’eau propre pour 
éliminer toute trace de 
détergent.
Rappel.
N’utilisez pas de produit 
contenant de l’acide 
phosphorique, de l’acide 
chlorhydrique, de l’acide 
muriatique, de l’acide 
formique ou de l’acide 
acétique. Ne mélangez 
jamais des produits de ne-
ttoyage. N’utilisez pas de 
dispositifs de nettoyage 
à effets abrasifs. Sécher 
la surface pour éviter les 
dépôts calcaires.
Clause de garantie:
Le non-respect des 
consignes d’entretien peut 
entraîner l’annulation de la 
garantie.

Introducción.
Nos gustaría darle las 
gracias por la adquisición 
de nuestros productos. 
Todos ellos están fabrica-
dos para dar un servicio 
fiable durante muchos 
años, aunque es necesario 
un mínimo cuidado y 
mantenimiento.

Superficies.
Una limpieza incorrecta 
puede provocar daños en 
la capa que proporciona 
protección al producto. 
Para poder disfrutar 
muchos años de su pro-
ducto, tenga en cuenta 
las siguientes indicaciones 
para la limpieza.

Limpieza.
Antes de empezar la 
limpieza es necesario 
examinar con exactitud 
el tipo de superficie que 
se va a limpiar. Utilice 
agua caliente mezclada 
con jabón o limpiadores 
líquidos para baño. Aclare 
con agua limpia para 
eliminar completamente 
los restos del producto de 
limpieza.

Recuerde.
No utilice ningún produc-
to que contenga ácido 
fosfórico, clorhídrico, mu-
riático, fórmico o acético. 
Jamás mezcle productos 
de limpieza. No utilice 
aparatos de limpieza con 
efectos abrasivos. Seque 
la superficie para evitar la 
acumulación de cal.

Cláusula referente a la 
garantía:
No respetar las indica-
ciones de mantenimiento 
puede suponer la invalida-
ción de la garantía.

WARNING

·Cleaning products may lead to further damage 
of certain surfaces. 
·Do not mix cleaning products under no circumstances    	
as they may give off harmful gases. 
·Do not use rough cloths, abrasive cleaners, bleachers
or whiteners with chlorine. 
·Use only specific cleaners or the ones advised by 
the manufacturer for each surface and finishes.

AVERTISSEMENT
·Les produits de nettoyage peuvent endommager
certaines surfaces.
·Jamais mélanger les produits de nettoyage car ils
peuvent dégager des gaz nocifs.
·N’utilisez pas de chiffons rugueux, de nettoyants 
abrasifs, lessive ou blanchisseurs avec du chlore.
·N’utilisez que des nettoyants spécifiques ou ceux
recommandés par le fabricant pour chaque surface 
et chaque finition.

ADVERTENCIA
·Los productos de limpieza pueden empeorar 
el deterioro de ciertas superficies.
·Se aconseja que no mezcle en ningún caso productos 
de limpieza ya que pueden emitir gases tóxicos.
·No emplee en la limpieza tejidos rugosos, limpiadores 
abrasivos ni lejías o blanqueadores con cloro. 
·Utilice únicamente limpiadores específicos o aconseja-
dos por el fabricante pada cada superficie y acabado.



4 5

 

 

 

 

  

  

 

 

EN FR ES

Please read and follow 
carefully the installation 
instructions. 

1-2 Once installed the 
concealed cistern, check 
carefully the general 
dimensions of the toilet, 
distance between fixing 
bolts and height. 

3. Fix the bolts into the wall 
following the indicated 
distance. 

4. Adjust the toilet against 
the wall. 

5-6. Secure toilet screwing 
the side fixings. 

7. Put the side caps. 

Veuillez lire et suivre atten-
tivement les instructions 
d’installation.
1-2. Une fois installé 
le réservoir encastré, 
vérifiez soigneusement les 
dimensions globales de la 
toilette, la distance entre 
les boulons de fixation et 
la hauteur.
3. Fixez les boulons dans le 
mur en suivant la distance 
indiquée.
4. Réglez la toilette contre 
le mur.
5-6. Assurez la cuvette 
avec les fixations latérales.
7. Placez les caches 
latéraux.

Lea atentamente las ins-
trucciones de montaje.

1-2. Una vez instalado 
la cisterna empotrada, 
compruebe las medidas 
generales del inodoro, 
distancia entre los pernos 
y altura según plano. 

3. Introduzca los pernos 
en la pared, asegurando 
las medidas indicadas. 

4. Ajuste el inodoro a 
pared. 

5 y 6. Asegure el inodoro 
enroscando las sujeciones 
laterales. 

7. Coloque los tapones. 

Installation.
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Warranty.

Ref. I-FL0012

EN FR ES

INTERNATIONAL DESIGN 
CORPORATE S.L. warrants 
the ceramic products for 10 
years from purchase date. 
Solid Surface pieces and 
non-ceramic complements 
of basins and pans have a 
warranty of 2 years.

Products with apparent 
defects due to materials 
or production will be 
replaced, provided that 
customer shall inform 
INTERNATIONAL DESIGN 
CORPORATE S.L. immedia-
tely in written notice and 
within the warranty period. 

Parts with 2 years warranty:
Cistern: tap, float ball, press 
button, flush valve and 
fixing kit. 
Pan: Seat and cover and 
fixing kit. 
Bidet: Seat and cover and 
fixing kit.
Basins: Towel rails, waste or 
other complements. 

Warranty does not cover 
damage from misuse, de-
fects caused by improper 
transportation outside the 
company, insufficient care 
or repairs done by unautho-
rized third parties.

The company emitting 
this warranty is under no 
obligation of fully replacing 
a product if the problem 
can be solved with a spare 
part.

INTERNATIONAL DESIGN 
CORPORATE S.L. garantit 
les produits en céramique 
pendant 10 ans à compter 
de la date d’achat.
Les pièces en Solid Surface 
et les compléments non 
céramiques des lavabos 
et des cuvettes ont une 
garantie de 2 ans.
Les produits présentant 
des défauts apparents dus 
aux matériaux ou à la pro-
duction seront remplacés, 
à condition que le client en 
informe INTERNATIONAL 
DESIGN CORPORATE S.L. 
Immédiatement par écrit 
et pendant la période de 
garantie.
Pièces avec 2 ans de 
garantie:
Citerne: robinet, flotteur, 
bouton poussoir, vanne de 
chasse et kit de fixation.
Cuvette: siège et couver-
cle et kit de fixation.
Bidet: Siège et couvercle 
et kit de fixation.
Lavabos: Porte-serviettes, 
garnitures d’écoulement 
ou autres accessoires.
La garantie ne couvre pas 
les dommages causés 
par un mauvais usage, 
les défauts causés par 
un transport inapproprié 
hors de l’entreprise, les 
soins insuffisants ou les 
réparations effectuées par 
des tiers non autorisés.
La société émettant 
cette garantie n’a aucune 
obligation de remplacer 
un produit si le problème 
peut être résolu avec une 
pièce de rechange.

INTERNATIONAL DE-
SIGN CORPORATE S.L. 
garantiza los productos 
cerámicos 10 años desde 
la fecha de compra. 
Los productos de Solid 
Surface y las partes no 
cerámicas que puedan 
contener los lavabos e 
inodoros, tienen una 
garantía de 2 años. 

Las piezas con defectos 
patentes de materiales 
o de fabricación, les serán 
sustituidas al cliente, 
siempre y cuando se 
comunique de inmediato 
por escrito a 
INTERNATIONAL DESIGN 
CORPORATE S.L. y dentro 
del período de garantía. 

Partes con garantía de 
2 años:
Cisterna: grifo, flotador, 
pulsador, descarga y 
herrajes de fijación.
Inodoro: tapa, incluido 
el asiento y herrajes de 
fijación.
Bidé: tapa, incluido el 
asiento y los herrajes de 
fijación.
Lavabos: Toalleros, 
vaciador u otros comple-
mentos.

La garantía no cubre los 
desperfectos por mal uso, 
un mal transporte ajeno al 
fabricante, mantenimien-
to indebido, cuidados in-
suficientes o reparaciones 
realizadas por terceros sin 
autorización escrita.
 
La presente garantía no 
obliga a sustituir un pro-
ducto completo si la pieza 
dañada es un elemento 
intercambiable.

The copyright of this Fact Sheet, all content, graphic design and codes belongs to INTERNATIONAL DESIGN CORPORATE S.L. and therefore, reproduction, distribution, public communication, transformation or any other activity that can 
be done with the contents or even quoting the sources, without written consent is prohibited by INTERNATIONAL DESIGN CORPORATE S.L. All trade names, trademarks and distinctive signs of any kind on this Fact Sheet are property of 
their owners and are protected by law.

For detailed information, please see our website www.idcgroupcompany.com.

Legal disclaimer: The details provided by this technical file have an informational purpose, thus no contractual value. To obtain further information about the materials and the installation, please contact one of our sales advisors. INFINITY 
reserves the right to modify or delete any information regarding its products. Weights, measurements and colours may be subject to small variations.

- Installation Type: Wall-Hung

- Glazed horizontal outlet

- Semi-glazed Rim

- Wash down flushing

- Dual Flushing: 4L/ 6L

- Soft close seat and cover included

- Wall fixing kit included

- Concealed cistern not included

For detailed information, please see our website www.idcgroupcompany.com.

Legal disclaimer: The details provided by this technical file have an informational purpose, thus no contractual value. To obtain further information about the materials and the installation, 
please contact one of our sales advisors. INFINITY reserves the right to modify or delete any information regarding its products. Weights, measurements and colours may be subject to 
small variations.

SPECIFICATION

Flow.

     PRODUCT IMAGES

Material:  Vitreous China

Cod.:  I-FL0012

Type: Wall-hung Toilet 

PRODUCT FEATURES

Finish:  White

     TECHNICAL DRAWING
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